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DOCUMENTE BIHORENE RELATIVE 
LA RASCOALA LUI HOREA 

(li) 

de 
GHEORGHE GORUN 

Lărgind sfera cercetărilor întreprinse în arhivele din Ungaria, am avut 
şansa să descoperim noi documente bihorene relative la răscoala lui Ho
rea. La arhiva din Debrecen1, am găsit peste o sută de noi documente -
rapoarte ale juzilor nobiliari, intimate ale Consiliului Locumtenenţial şi 
conceptele rapoartelor comitatului la aceste intimate, corespondenţă cu 
autorităţile militare, cu nobilimea locală, cu comitatele vecine, etc. Ld 
Budapesta, în arhiva Consiliului Locumtenenţial2, am găsit o cantitate 
foarte mare - în jur de 2000 de pagini - de documente referitoare la răs
coala lui Horea, în cea mai mare parte corespondenţă dintre comitatele 
vestice (Timiş, Arad, Bihor, Satu Mare, Maramureş, etc.) cu Consiliul Lo
cumtenenţial, precum şi corespondenţa acestuia din urmă cu curtea im
perială pe de o parte, şi autorităţile militare pe de altă parte. 

Continuînd publicarea documentelor bihorene relative la răscoala lui 
Horea, începută în numărul XIV al Crisiei (p. 105-128), dăm cu această 
ocazie alte 16 documente inedite. Cu acestea, 200/o din documentele pe care 
le-am găsit în ultimul an sînt editate. Ceea ce este încă prea puţin pentru 
a ne hazarda într-o încercare de sintetizare a lor, cu atît mai mult cu cît 
sîntem convinsi că noi cercetări arhivistice vor scoate la lumina zilei încă 
foarte multe documente necunoscute referitoare la răscoala lui Horea. 

1 Hajdu Bihar megye leveltara, Debrecen (Arhiva judeţului Hajdu-Bihar, în 
continuare A.J.H.B.), fondul Biharvcirmegye kozgyulesi iratok (Actele congregaţiei 
comitatului Bihor), dosarele IV.A.11.1., fascicol 11-1/C, IV.A.11.2., IV.A.1/b, etc. Mul
ţumesc şi cu această ocazie colaboratorului ştiinţific al arhivelor din Debrecen, 
Dr. Beres Andres, pentru asistenţa dezinteresată şi ajutorul colegial pe care mi l-a 
acordat cu ocazia cercetărilor intreprinse în perioada aprilie-mai 1984 şi ianua
rie 1985. 

2 Magyar Orszagos Leveltar Budapest (Arhiva Naţională Ungară Budapesta), 
Helytart6tan6.cs leveltăra (Arhiva Consiliului Locumtenenţial), C. 44 (Departamen
tum politicum comitatuum), 1784, fond 272, 290 şi 301 şi C.53 (Departamentum publi
co-politicum), 1785, fond 13 conţin actele menţionate mai sus. Acte interesante, 
dar mai puţine se găsesc în C.44, fond 20 şi 22. Mulţumim doamnei Dr. Baraczka 
lstvanne, şeful sălii de cercetare a arhivei Consiliului Locumtenenţial pentru bună
voinţa şi pacienţa de care a dat dovadă, dar mai ales Dr. Szemerszkei Aladar, refe
rentul arhivei Consiliului Locumtenenţial, eminent cunoscător al arhivei respective, 
al cărui ajutor pentru găsirea documentelor a fost esenţial. Amintim totodată pe 
Dr. Trocs:anyi Zsolt pentru îndrumare şi îndemnurile pentru care îi mulţumim şi pe 
această cale. 
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218 Gheorghe Goru_n _____________ 2 

Am selecţionat documentele ce le publicăm acum în aşa fel, încît să 
ofere celor interesaţi o imagine cît mai cuprinzătoare a profunzimii şocu
lui pe care l-au suferit toate structurile feudale ale Transilvaniei şi, impli
cit, ale Bihorului, sub presiunea exploziei de natură socială pe care a con
stituit-o răscoala lui Horea. Toate clasele şi păturile sociale se sensibili
zează, specific, faţă de problema ţărănească, reacţionînd în mod diferit. 
Marea nobilime caută emisarii care ar fi pornit răscoala ţărănească din 
Transilvania, incapabili să înţeleagă sensul real al acesteia (doc. 1,5 şi 6 
din aneză). Documentul nr. 6 pare a oferi celor ce căutau emisari, un 
exemplu în persoana lui Toma Pîrcălab, paşnic negustor de cărţi reli
gioase. Acesta a străbătut Bihorul de la sud (Budureasa) pînă în nord (Sîn
lazăr), trecînd şi în comitatul Szabolcs din Ungaria. Nu a fost însă în zona 
Hălmagiului, ce a fost cuprinsă de răscoală (vezi scrisoarea calfei lui Mihai 
Pilspoki din Oradea, ce ar fi trebuit să o predea fratelui acestuia ce se gă
sea la Hălmagiu şi pe care o mai avea asupra sa la 16 decembrie 1784, cînd 
a fost prins de grănicerii secui în comitatul Cluj, semn că nu a mai ajuns 
la Hălmagiu). Toma Pîrcălab a fost mai degrabă un emisar al tipografiei 
din Blaj, decît al unor forţe misterioase ce doreau suprimarea nobilimii din 
raţiuni naţionale .. 

Nobilimea mijlocie şi mică, trăind mai aproape de ţărănime şi cunos
cînd-o mai bine decît marea nobilime, este predispusă să acorde rolul prin
cipal în cauza izbucnirii răscoalei motivelor de ordin naţional (doc. 2, 3 
şi 4). Judele nobiliar din Beiuş, Michael Pap, ce cu alte ocazii s-a arătat a 
fi un spirit ponderat,acceptă explicaţia că ţăranii, dacă vor fi subordonaţi 
fiscului, militarilor (armatei) sau germanilor, dar în nici un caz sub domni 
unguri, se vor linişti. Judele beiuşean înclină să creadă că răscoala a fost 
pregătită mai de multă vreme, aducînd ca argument cuvintele ţăranului 
Ioan Bunde din Nimăieşti (doc. nr. 4), ce prevesteau - după părerea sa 
- răscoala. · 

Faptul că răscoala lui Horea a fost pornită din cauze sociale şi nu ex
clusiv naţionale, este demonstrată, indirect, de documentul nr. 12, ce re
latează despre revolta ţăranilor unguri din Cheşereu, împotriva coproprie
tarului Eross Gheorghe, ce s-a petrecut în decembrie 1784, pe care o cali
fică drept o faptă ,, ... nemaiauzită şi demnă de răzbunare ... ". Cu toate 
că stăpînul de pămînt din Cheşereu a apelat la forţă, pentru a-l pedepsi 
pe instigator, n-a mai cutezat să continue să o folosească şi împotriva ce
lorlalţi, pentru că ,, ... mulţimea poporului adunat a fost înfricoşătoare şi ar 
fi putut ieşi o treabă mare". Cere comitatului să-i pedepsească pe ţăranii 
ce se dovedesc „îndărătnici" şi stăpîniţi de o „furie constantă". Fără în
doială că vestea răscoalei lui Horea a circulat şi prin mediul ţărănesc din 
Cheşereu şi părţile nordice ale Bihorului. 

Documentul nr. 14 este un edict imperial, semnat 17 februarie 1785 
de împăratul Iosif al II-iea, care recunoaşte public meritele vice-comitelui 
Bihorului în cauza înăbuşirii răscoalei lui Horea şi a împiedicării extin
derii ei în Bihor. 

Două documente publicate acum sînt emanate de la comandamentul 
militar al trupelor imperiale aflate în Bihor pentru a interveni împotriva 
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3 Documente bihorene relative la rdscoala lui Horea (II) 219 

răscoalei3. Documentul nr. 11 este o notă a locotenentului colonel Belle
garde, din 26 decembrie 1784, adresată comitatului Bihor, prin care în
ştiinţa comitatul că militarii se aşteptau ca Horea şi Cloşca să încerce să 
fugă prin pasul de la Negreni. Al doilea document (nr. 13) este o scrisoare 
a generalului Sturm, adresată vice-comitelui Beothy, în care aducea la 
cunoştinţa acestuia faptul că cei doi conducători ai răscoalei au fost prinşi 
şi transportaţi la Alba Iulia. 

Documentele sînt publicate în ordine cronologică cu textul integral, 
inclusiv verso-ul lor. Am tradus numai documentele în limba maghiară, 
încercînd să respectăm atît sensul, cît şi topica lor. 

DOCUMENTE 

1 

PERILLUSTRIS DOMINE! 

Quandoquidem in Principatu Transylvaniae in Valachica Natione Tumultus 
erupisset, et Manipulus quidam Gentis hujus jam etiam in Comitatum Aradiensem 
penetrasset, ibique Pagorum Exustiones, Caedes, Rapinas, et Praedocinia exercere 
non formidasset, licet causa, de origo perniciosae hujus Grassationis, et Tumulu
tuarii alusus adhunc non constaret, ibique circa refraendandam Temeritatem tam 
vfa Militari, quam Provinciali quaevis requisitae Praecautiones institutae haberen
tur, cum tamen haec tumultuaria Valachica Cohors suos Primipilos Coriphaeos, aut 
fors etiam Emissarios habere supponeratur, ne casu quo concitatione nationis hn
jus hominum Regni hujus partes accolentium quoque malum hoc ultro serpat, id 
ipsum pro Notitia communicando Praetitulatae D(ominationis) Vestrae Consilium 
hoc Locumt(enent)i(a)le Re(gi)um comittenorum duxit: ut in gremio Comitatus hu
jus Nationi Valachicae omni cum discretione, et circumspectione, et absque eo, quin 
populus hic animadvertat. Se observari, proinde de dissidentia suspicionem formet, 
gremialibus Valachis sub manu invigilari, ejusque actionibus attendi. conventicula 
majori Numero nefors per illos cogenda prudenter anteverti et impendivi ac mini
mum nefors observandum motum illico praeventi, et sisti curet, et providas cum
primis eo dispositiones dirigat, ne extranei Valachi, aut Emissarii in gremium 
Co(mi)t(a)tus penetrent, advenientes vero, et extranei comperiendi sub vigili oculo 
observentur, si quos suspicio tangeret, etiam omni cum circumspectione examinen
tur, et pro ratione se evolventium circumstantiarum detineant, et a consortio omni 
segregentur, in omnem autem eventum relationem incunctantur, ac pro eo, quo 
rei alicujus gravitas svaderet, extraordinario cursore etiam horsum praestare non 
intermittat Pra(eti)t(ula)ta D(ominationi) V(est)ra. 

Haec sunt, quae Consilium hoc Locumt(enen)t(ia)le Re(gi)um Praet(itula)tae 
D(ominationis) V(estr)ae qua Co(mi)t(a)tus hujus Negotiorum Vicariam Adminis
tra(ti)onem haben'ti, uti dictu, omni cum praecautione tractanda, committit. Noverit 
etiam reliquos, ad quorum officium pertinet, Mag(istratua)les ita instruere, et om-

3 Transcrierea documentelor în limba germană, scrise cu caractere gotice, o da
torăm lui H. Werner şi I. Marinescu (Stuttgart), cărora le mulţumim şi cu această 
ocazie. _____u~ 
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220 Gheorghe Gorun 4 

nem Circumspectionen et necessariam cautelam eis injungere. Datum e:::: Consilio 
Re(gi)o Locumt(enen)(t(ia)li Hung(ari)co, Budae J7a Novembris Ao 1784. 

V(ice) Comiti Bihar(iensi) 

Ad officia parati, 
C(omes) Christophorus Niczky, m.p. 

Franciscus Skerlecz, m.p. 
Emericus Nemethy, m.p. 

Verso: Ex Consilia Re(gi)o Locumt(enen)t(ia)li Hung(ari)co 

Perillustri Domine Ioanni Beothy, qua Ordinario Comitatus Bihariensis Vice 

Comiti, Debreczinum 

Percept. 24a gbris 1784 

Ex Off(ici)o 

(A.J.H.B., fond Actele congregaţiei comitatului Bihor, dos. IV.A.11.2., fascicol II, 
nr. 8, f. 264-265). 

2 

SPEOl'ABILIS AC PERILLUSTRIS DOMINE OR(DINARIUS) 
V(ICE) COMES! 

Eski.itt Varasdy Uram Vaskohrul irja, hogy tegnap del utan harom 6rakor 
Halmagyrul vissza terven Kapitâny Neszlinger Ur ezeket refe:nâlta legyen: 

10 hogy az Insurgens Moczok TUskâna Regementyibiil el fogvan 2 Katonăt, 
annak elsobe kezeit M.bait el vagtâk, azutan fel akasztottak es hogy a szekellyek 
kozi.ilis 12 el esset, a Moczok kozi.il pedig 10at le vagtak. 

20 hogy Tuskana Regementyebi.il val6 Major velek bekeseget tet, es hogy meg 
igertek a Moczok, hogy ha eo Felsege Magyar Urakat nem rendel nekik, mas Uras
săgok alat bekessegbe lesznek. Minthogy pedig eo Felsege ezen Tumultus erant Ki
rălyi Commissio rendelt Devara a parasztsag arra indult, kiis hogy az uton praeda
kat ne tegyen, azon Major 400 Katonaival kiseri eiiket Kiiriis Banya fele, es tovabb. 

3tio hogy Lazuron, es it a Szeleken levo helysegekbe a parasztsăg mar visz
sza tert volna, s otthon lenne, amintis jiivet a Lazuri Birak 2 pisztolyai, es pus
Ir.ăjat el vette, felii mind azon altal, hogy vagy it, vagy F(ekete) Tao kiiri.il ismet 
oszve ne gyi.ilekezenek, es praedakat ne tegyenek. Super quibus praevi modo mihi 
relatis Spectabilem D(ominationis) V(est)ra informandam duxi. Sig. Belenyes 58 

Xbr 1784. 

Michael Pap, m.p., 
Ord(inarius) Iud(ici)lium 

Verso: Spectabili ac Perillustri Domino Ioanni Beothy de Bessenyo I(nclyto) Co
(mi)t(a)tus Bihar(iensi) Ord(inarius) V(ice) Comiti 

Varad. Ex Off(ici)o 

(A.J.H.B., fond Actele congregaţiei comitatului Bihor, dos. IV.A.11,1., fascicol II-1/C, 
f.· 28:J; sigiliu de ceară roşie). 

• 
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STIMAT ŞI FOARTE ONORAT DOMN VICE COMITE ORDINAR! 

Domnul jurat Varasdy scrie din Vaşcău, că ieri după masă la ora trei, intor
cindu-se de la Hălmagiu, domnul căpitan Neszlinger a relatat următoarele: 

1. că moţii insurgenţi au prins doi soldaţi din regimentul Toscana, mai întîi 
le-au tăiat miinile şi picioarele, apoi i-au spinzurat; dintre secui au căzut 12, iar 
dintre moţi au fost tăiaţi 18. 

2. că maiorul din regimentul Toscana a făcut pace cu ei şi că moţii au promis 
că dacă măria sa nu le va trimite domni unguri, sub alţi domni vor sta în pace. 
Cum însă măria sa a trimis la Deva o comisie regală în privinţa tumultului, ţără
nimea a pornit într-acolo iar ca pe drum să nu facă prădăciuni, acel maior ii în
soţeşte cu 400 de soldaţi spre Baia de Criş şi mai departe. 

3. că în Lazuri şi aici, în satele de la margine, ţărănimea s-ar fi întors şi că ar 
fi acasă, pe drum a luat de la juzii din Lazuri două pistoale şi puşti; este însă de 
temut că ori aici, ori în jurul Negrenilor (ţărănimea) să nu se adune din nou şi să 
facă prădăciuni. Super quibus praevi modo mihi relatis Spectabilem D(ominationis) 
V(est)ra informandam duxi. Sig. Beiuş, 5 decembrie 1784. 

3 

Michael Pap, m.p., 
jude nobiliar 

SPECT ABILIS AC PERILL(USTR)IS D(OMl)NE OR(DINARIUS) 
V(ICE) COMES! 

Minemii conditio alat leptek legyen az Erdelyi Tumultuans Olâhok az Major
ral bekessegre, minapi Levelembe meg irtam a Te(kin)t(e)tes Ur(na)k Vice Ispâny 
Uram(na)k, hogy tudni illik Magyar nemzetbiil vaio Urak âltal eok tovâbb ne kor
mănyoztassak, hanem vagy Militarisok, vagy a Fiskus, vagy a Nemet keze alat le
gyenek, most hiheti:i, hogy az emlitett Conditi6ra adand6 resoluti6t vârjak, mert 
mai napon Vaskoru.l vissza terven Kapitany Neszlinger Uram referalja, hogy az 
ki:izelebb levo 60. Helysegbeliek, kik a minapâban mind talpon valanak, mar csen
dessegben vagy(na)k, es naponkint mennek Halmăgyra, aho! Grationalis caedulakat 
osztogat a Commendans Tiszt. Az Arany meg Eziist olcso, mert a Major valami fel 
masa eziistot 12. Aranyon vet, Arany orat tiz, es tizenket forinton lehetett venni, 
szep vikony gyocsok, mely(ne)k ri:iffe 1. forintos szokott lenni, 7. Krajczaron mer
tek ro.ffet. Most a Hadnagy Balo Liczan egesz F'5 Ispanyi Auctorităsban vagyon, 
mert a Varmegyeben egy Tiszt, vagy egy Fi:ildes Ur nincsen. Hora Iuon pedig 
200. fegyveres Emberrel sztrazsaltattya magat a maga hăzanal. Ezen bekesseg most 
a Telen talan el tart, de Tavasszal felo, hogy minketis ki ne loditsanak foszkiinkbill, 
mert az ide rekesztett Fassiobul ugy laczik, hogy ezen Veszedelem mar regen ke
szi.il; ezen circumstantiakra valo nezve tehat szi.ikseges(ne)k etelnem hogy a Domi
niumok Generaliter mind be szednek a parasztoktu.l a Fegyvert. 

Az elso Quartăk administratiojât mar egy nehany currensen âltal silrgettem, 
fenyegettemis a Birăkat Ti:imli:iczel Pâlczaval, de meg eddig majd semmit sem ad
ministraltak. Sig. Belenyes 12a Decembris 1784. 

Spectabilis D(ominationis) V(est)rae, 
Humillimus servus, 

Michael Pap, Ord(inarius) 
Iud(ici)lium m.p. 

P.S. Pro casu quio necessum esset contra Praedones Transylvanicos ire, hic parati 
essent circiter 23. 

Ex Valachis reperiri possem pedestres etiam mille, sed his parum fiden
dum esset. 
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222 Gheorghe Gorun 6 

Verso: Spectabili ac Perillustri Domino Ioanni Beothy de Bessenyo I(nclyti) Co
(mi)t(a)tus Bihar(iensi) Ordinarium V(ice) Comiti 

Varad Ex Off(ici)o 

(A.J.H.B., fond Actele congregaţiei comitatului Bihor, dos. IV.A.II.I., fascicol II-1/C, 
f. 293; sigiliu ceară roşie. 

• 

STIMAT ŞI FOARTE ONORAT DOMN VICE COMITE ORDINAR! 

In ce condiţii au făcut pace românii răsculaţi din Transilvania cu maiorul, 
am scris măritului domn vice comite în scrisoarea mea din zilele trecute: să nu mai 
fie conduşi de domni din naţiunea maghiară, ci să fie ori sub mina militarilor, ori 
a fiscului, ori a germanilor; este de crezut că acum aşteaptă rezoluţia cu condiţiile 
amintite, pentru că domnul căpitan Neszlinger, întorcindu-se de la Vaşcău în ziua 
de astăzi, relatează că locuitorii din 60 de sate din jur, care erau în zilele trecute 
cu toţii ridicaţi, sînt acum în linişte şi merg zilnic la Hălmagiu, unde ofiţerul co
mandant împarte bilete de graţiere. Aurul şi argintul este ieftin, pentru că maiorul 
a cumpărat o jumătate de majă de argint cu 12 monede de aur, ceasuri de aur se 
puteau cumpăra cu 10-12 florini, pînză albă, frumoasă, subţire, din care un cot 
obişnuieşte să fip un florin, s-a vîndut cu 7 creiţari un cot. Acum locotenentul 
Balo Liczian are autoritatea de comite suprem, pentru că în comitat nu există un 
funcţionar sau stăpîn de pămînt. Iar Ion Horea se păzeşte cu 200 de oameni înar
maţi, la casa lui. Această pace va dura poate în iarna aceasta, dar e de temut ca 
primăvara să nu ne alunge şi pe noi din cuiburile noastre, pentru că din mărturia 
anexată aici aşa se vede că această primejdie este pregătită de mult; din cauza 
acestor circumstanţe socotesc că ar fi necesar ca în general domeniile să colecteze 
în întregime armele de la ţărani. 

Am urgentat predarea primului sfert din dări prin citeva anunţuri, i-am şi 
ameninţat pe juzi cu închisoarea şi bătaia, dar pină acum nu au predat aproape 
nimic. Beiuş, 12 decembrie 1784. 

Domniei voastre stimate 

servul umil, 
Michael Pap, m.p. 

Jude nobiliar 

P.S. Pro casu quo necessum esset contra Praedones Transylvanicos ire, hic parati 
essent circite 23. 

Ex Valachis reperiri possem pedestres etiam mille, sed his parum fiden
dum esset. 

4 

SPECIES FACTI 

Most mult Belenyesi Nagy Va.sar elott minek utâna Nyimoesdi Bungye Iuvân 
a ki Belenyessi Plebanos Ur foldjeit szokta mi.ivelni, Belenyessi Szuhaij Gyorgy 
h:ăzahoz ment volna bizonyos 4. garas ad6sagaert, azon Nap valami i.innepek volt 
az OM.hok(na)k minthogy pediglen eppen akkor is az emletett Szuhaij Gyorgy Ma
gyar dolgozott "._oina, azt monda az fellyebb irt olah Miert dolgozol ma hiszen iin
nep van ma. Erre a Gazda felel: Nincs neki.ink most i.innepi.ink, viszontag felelt az 
olah; de hiszen ti is meg fogjdtok tartani nem sofrdra, es ugy fogtok băt6lni. Mint 
az Oldhok, s ti is Oldhokd lesztek. 
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Ezen Fassiot hittel vallyâk s erăsitik Belenyesi Szabo Sofia ozvegy annor 
cir. 50. es Szuhaj Gyorgy annor. 25. Melly(e)n keszek akâr hol is tăbbszăr is hitet 
mondani 

Sig. Belenyes die 12a Xbris 1784. 
Dorotyak Marton, m.p., 

V,aros Notar 

Anno, hic, locove supermutatis praenominatis Sophia Szabo et Georgius Szu
haj Incola Belenyesienses in p(rae)sentam mei statuti praeviam fassionem confir
mant, clarificando, quod hoc acciderit circa tempus videmid anni currentis. 

Michael Pap de Szilagy lllyesfalva 
Ord(inarius) Jud(ici)lius m.p. 

(A.J.H.B., fond Actele congregaţiei comitatului Bihor, dos. IV.A.11.1.,fascicol Il-1/C, 
f. 294). ,. 

SPECIES :FACTI 

Inainte de tîrgul cel mare din Beiuş ce a avut loc nu de mult, Bunde Iovan 
din Nimăieşti, cel care obişnuieşte să lucreze pămînturile parohului din Beiuş, a 
mers la casa lui' Szuhai Gheorghe din Beiuş, pentru o dator.ie a sa de 4 groşi, în 
acea zi fiind ceva sărbătoare la români; intrucît tocmai atunci ungurul Szuhai 
Gheorghe ar fi lucrat ceva, sus-scrisul român a spus: De ce lucrezi azi, doar azi e 
sărbătoare. La care gazda a răspuns: La noi nu e sărbătoare; la rîndul lui românul 
răspunde: doar şi voi le veţi ţine nu peste mult şi aşa veţi posti. Ca românii, şi voi 
veţi fi români. 

Această mărturie o întăresc cu jurămînt văduva Szabo Sofia din Beiuş, de 
50 de ani şi Szuhai Gheorghe, de 25 ani. Care sînt gata să depună jurămînt oriunde 
şi de cite ori este nevoie. 

Semnat Beiuş, 12 decembrie 1784. 
Dorotyak Martin, m.p. 

Notarul oraşului 

Anno, hic, locove supermutatis praenominatis Sophia Szabo et Georgius Szuhaj 
Incola Belenyesienses in p(rae)sentam mei statuti praeviam fassionem confirmant, 
clarificando, quod hoc acciderit circa tempus videmid anni currentis. 

5 

Michael Pap de Szilagy lllyesfalva 
Ord(inarius) Iud(ici)lius m.p. 

CO(Ml)T(A)TIBUS CRASSOVIENSIS, TEMESIENSIS, ARADIENSIS, 
BIHARlENSIS, SZATTHMARIENSIS ET MARAMAROSIENSIS 

Siquidem e submissis horsum Relationibus apparerent, tumultuantes Transyl
vanos ad Poss(essio)nes H(un)g(ari)cas Transylvaniae vicinas quaeque nonulla man
data mittere. Hinc Consilium hoc L(ocumtenentiale) R(egium) huic nositti in con
tinuatione hoc in puncto iterato factarum dispositionum denuo ejusmodi suspectas 
Corespondentias solenter praecaveat, Ipsorum Emissariis quam diligentissime invi
gilari, deprehensosque illico interupi curet, ac de tempore in 'tempus superinde 
adaequates lnformationes praestat. Datum Budae 13a l0bris (1)784. 

10 Xb percepit et vidit Darvas m.p. 
23 Xbr - 24 eadem expedit. 

Secret(arius) Metzner, m.p. 
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(Arhiva Naţională Ungară Budapesta, secţia Consiliul Locumtenenţial, C.44 (Depar
tamentum politicum comitatuum), fond nr. 290, f. 205). 

6 

Copia. Â(nno). 1784. Die 16a Xbris Ferher. Sz(ent) Laszlo 
1a Kinek hivnak? 

Porkolăb Tom.ănak 
2a Hova val6 vagy? 

Tăvissi Fejer V-ârmegyei 
3° Most hol van Lak.asod? 

Tovissen 
4° Hazas vagy e vagy Ifju Legeny? 

Legeny 
50 Hany Esztendăs vagy? 

30 Esztend:_is 
50 Honan josz s mitsoda helysegrăl? 

Magyarorszagr61 Bihar Varmegyebol. 
7° Mikor indultal oda es miert? 

Indultam el in Mense Aprili Olah K'ănyvekkel, hogy azokat adhassam el, 
azon Oltah Kănyveket pedig vettem hitelbe Balasfalva.n Makari Kalugyer neveze
tiităl. 

so Hat azok mitcsoda nevezetii Konyvek voltak? 
Egy az melly nagyobb volt Minenek, a mas Triudnak, Apostolnak, Evange

lias, Pintyikosztarnak, Offrajul, Csarlov, Szaltire, a harmadik Akaftis, es Kaza
ninnak. 

90 Hol vagynak akor az Kănyvek? 
Mine van Fugyoban Bihar Varmegyeben Popa Iuvonn,ăl, adtam el 30 Rh. 

forintokon. Triud van ismet Bihar Varmegyeben Popa Vaszilianal Budurasban 
25 M(agyar) Forintokon. Mily kissebb Triudad adtam el Szelistyen Popa Gligornak 
16 Forintokon, Apostol nevezetii Konyv volt ketto, az edgyiket adtam el Brinzesen 
Kosztan luvonnak a TP.mplom Curatorănak 10 M(agyar) Forintokon. Evangelia is 
volt ketto, az edgyiket adtam el Bihar Va.rmegyeben Csutellik helyen Buruznak 
Olah Nemes Embernek 15 M(agyar) Forintokon, az edgyik pedig meg meg van. 
Pintyirosztâr is kettă voft, edgyiket adtam el Sergyesen 15 Forinton, az oda val6 
Falusi Rironak Nyikulajnak, a mâsikat adtam Apagyon Popa Makavejnak 16 fo
rinton. Offraj es Czazlov ez ket kănyvet adtam el Popa Kosztandinnak 12 forinton. 
Szaltsist es Akatyist adtam el Bihar Vărmegyebe Viăradon a Sokadalmon mind ket
tot 8. forintokon, Kazanit adtam el Szurdukkon 15a Augusti Nagy Boldog Asszony 
Napjăn 15 V(onas) Forintokon. 

10° Hat ezek az meg maradott konyvek mitsoda neven nevezetetnek? 
Egy Evangelia, egy Miniat, egy Szirbaszk, es egy Praedicatioval be irat

tatott Konyv. 
11° Hat ez a ket Arcus Feher papiros mire val6 volt? 

Arra hogy a midon Konyveket vettek hitelbe irassal Contractus iratt 
reaja. 

12° Hăt adtal e valami Konyveket hitelbe? 
Adtam. 

13° Kinek adtad es mitsoda Klonyveket, es hol a Contractusod, mivelhogy az 
fejer papirossat azert hordoztad? 

Sz(en)t L•ăzâron adtam egy Szalteriat, de minthogy Unoka leven vele, nem 
vetem reversalist tolle, ezert ket forintot. 

Tanâltatik egy veres Kordoviân Katona fiisii tarto Taska, egy bonto es egy 
Apro fogu fiisii Nro 10 petsetes Olahul Tifulalt Level, k.iis adatott volna Nagy Va.
radon Gorog Piispok Mihâly Legenye hogy vigyen Halmagyra az Bă.ttyanak, kinek 
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nevct nem tuda. Nro 2° Mas Olah patens Leve!, nro :Jo Egy reversalis Nro 40 Die 
15a Aprilis 1784 Flora Lukats es Mojses Vasadi nevek alatt kolt passualis Nro 5° 
Olrâh nyelven kolt Levelek, Nro 50 Viasarhelyi f5 Biro Szabo Tamas nev alatt kolt 
Attestatum. Nro. 70 Egy Memorialis Nro 80 Egy reversalis Popa Makavej nev alatt. 
Nro go Mas reversalis Nro 10° Relatio Super Admonitione Nro uo Egy Olah Levei 
Nro 120 Egy darab OMh Leve!. Nro 130 Testimonium Super probatione. Nro 140 
Egy Memorialis Nro 150 Mas Memorialis cum indorsata resolutione. 

140 Ezen sok nyelven kolt Leveleket miert vitted ki, s hordcztad Magyar Or
szagra? 

Magam oltalmara s igazsagom keresescre. 
Nro 160 Tanaltatik egy kisded Atzel Kalapats nyel nelkill. Nro 170 N~gy 

ujj Tot kes villastol edgyutt, egy reszelotske, egy ujj papiros vâg6 Oll6, egy dara
botska sarga rez, es vas drot. 

15° Mind ezek hogy s mimodon kerilltek kezedhez? 
Magam mestersegem folytatasara. 

1. Kalap egy berke fekete Lengyel silveg, egy rongyos Koti:ifek forma, egy fel 
tsizma patk6, egy darabotska talp bor, 22 f5 Kender. 1. Dveg Karafina, Ket darab 
rongy vâszon, egy Nemetes ferfi Komiz ing, mas oMhos rongyos ing. Egy szenyes 
siros szalonnas rongy, egy szarubol valo sotart6 es mas tobb utra val6 Alma dio 
veres hagyma, egy darabotska kenyer, es ket nagy retke, s egy j6 forma nagy szor 
altal veto, egy barna veresess Lova nyergestol Kantarostol. Sign. Sz(ent) Laszlo 
Die 16a Xbris A(nno) 1784. 

Hucbersfeld m.p. 
Kapitany 

(A.J.H.B., fond Actele congregaţiei comitatului Bihor, dos. IV.A.1/b, nr. 260, fasci
col I, 1785, cutia 173, nenumerotat.) 

• 
Copie. Anul 1784, ziua 16 decembrie. Săvădisla 
1. Cum te numeşti? 

Toma Pîrcălab 
2. De unde eşti? 

Din Teiuş, comitatul Alba 
3. Acum unde aî locuinţa? 

La Teiuş 
4. Eşti căsătorit sau fecior? 

Fecior 
5. Ciţi ani ai? 

30 de ani 
6. De unde vii, din ce localitate? 

Din Ungaria," din comitatul Bihor. 
7. Cînd ai pornit întracolo şi de ce? 

Am pornit în luna aprilie cu cărţi româneşti, ca să le vînd, iar acele cărţi 
româneşti le-am luat pe credit din Blaj de la călugărul Macarie. 

8. Dar acelea ce cărţi au fost? 
Una care era mai mare a fost Minei, alta Triod, Apostol, Evanghelie, Pen

ticostar, Ofrei, Ceaslov, Psaltire, a treia Acatist şi Cazanie. 
9. Atunci unde sînt cărţile? 

Mineiul este în Fughiu, comitatul Bihor, la Popa Iov, l-am vîndut cu 30 de 
florini renani. Triodul este tot în comitatul Bihor, la Popa Vasile, în Budureasa, 
pentru 25 de florini ungureşti. Un Triod mai mic am vîndut în Selişte lui Popa Gli
gor pentru 16 florini, cartea cu titlul de Apostol au fost două, una am vîndut-o in 
Brînzeşti lui Castan Ion, curatorul bisericii, pentru 10 florini ungureşti. Şi Evan
ghelii au fost două, una am vîndut-o în comitatul Bihor în locul Ciutelec nobilu
lui român Buruznak pentru 15 florini ungureşti, iar una o am şi acuma. Penticostare 
am avut două, una am vîndut-o în Şerghiş, pe 15 florini, lui Niculai, judele satu-

15 - Crisla voi. XV 
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lui, cealaltă am vindut-o în Apadea (comitatul Szabolcs, azi in R. P. Ungară 
nota G.G.) lui Popa Macavei pentru 16 florini. Ofrei şi Ceaslov, [:Ceste două cărţi 
le-am vîndut lui Popa Constantin pe 12 :florini. Psaltire şi Acatist am vîndut în 
comitatul Bihor, la Oradea, în tîrgul cel mare, amindouă cu cite 8 florini, Cazania 
am vindut-o in Surduc în 15 august de ziua Sfintei Maria cu 15 florini. 

10. Dar aceste cărţi, care ţi-au rămas ce fel de cărţi sint? 
O Evanghelie, un Minei, un Si{'.basc şi o carte cu predici. 

11. Dar aceste două coli de hirtie albă la ce ţi-au trebuit? 
La aceea că dacă am vindut o carte pe credit, am scris pe ea un contract. 

12. Ai dat ceva cărţi pe credit? 
Am dat. 

13. Cui i-ai dat, ce fel de cărţi şi unde este contractul pentru că ai dus cu 
tine hirtia albă pentru aceea? 

La Sînlazăr am vindut o Psaltire, dar fiindu-i nepot nu am luat de la el 
chitanţă ci doi florini. 

Se mai _găseşte la el o taşcă soldăţească pentru piepteni, din piele roşie, un 
pieptene cu dinţi mari şi unul cu dinţi mici. Nr. 1 scrisoare adresată în limba ro
mână, sigilată, care i-a fost dată de calfa grecului Mihai Pi.isp'i:iki din Oradea, să 
o ducă fratel11i acestuia la Hălmagiu. al cărui nume nu îl ştie. Nr. 2 Altă scrisoare 
in limba română, de împuternicire, Nr. 3. Un înscris. Nr. 4. paşapoarte pe numele 
lui Florea Lucaci şi Moise Vaşadi, ziua de 15 aprilie 1784 Nr. 5. Scrisori scrise în 
limba română, Nr. 6 Atestat dat de judele primar din Oşorhei, Szabo Tamas. Nr. 7. 
Un memorial Nr. 8 Un înscris pe numele lui Popa Macavei Nr. 9 Alt înscris Nr. 10 
Relatio super admonitione Nr. 11. O scrisoare în limba română Nr. 12 O bucată 
scrisoare în limba română Nr. 13 Mărturie asupra aprobării Nr. 14 Un memorial 
Nr. 15 Alt memorial cu resoluţie pe verso. 

14. De ce ai dus cu tine în Ungaria aceste scrisori scrise in multe limbi? 
Pentru apărarea şi căutarea adevărului meu. 

Nr. 16. Se găseşte asupra lui un ciocan mic din oţel, fără coadă. Nr. 17 Patru 
cuţite slovace, noi, împreună cu furculiţele lor, o pilă mică, o foarfecă de tăiat 
hîrtie, nouă, o bucăţică de aramă galbenă, o sîrmă din fier. 

15. Toate acestea cum au ajuns la tine? 
Toate le-am cumpărat în Oradea 

16. De ce le-ai cumpărat? 
Pentru exersarea meseriei mele. 

1 pălărie, o căci).llă poloneză din blană ţigaie neagră, un căpăstru zdrenţuit. 
o jumătate de potcoavă de cizmă, o bucăţică de piele de talpă, 22 caiere de cinepă. 
1 sticlă de parafină, două bucăţi de pinză zdrenţuită, o ciimaşă bărbătească mili
tară nemţească, alte cămăşi româneşti zdrenţuite. O zdreanţă unsuroasă, de slănină, 
murdară, o solniţă din corn şi altele pentru drum: mere, nuci, ceapă, o bucăţică dE:
pîine şi două ridichi mari, o straiţă bună din păr, un cal negru-roşcat cu şea şi 
căpăstru. Semnat în Săvădisla, la 16 decembrie 1784. 

Hucbersfeld, m.p. 
Căpitan 

? 

PREILLUSTRIS AC GENEROSE DOMINE OR(DINARIE) NOTARIE! 

Minthogy eppen ebben a szempillantăsba veszem az Ur levelet az eges Mi11-
tiak jovetele erant, lehet(et)len hogy holnap. meg legyenek Lazuron a szilkseges 
szekerek, azert jobb hogy 20a ne mozdulyanak, pro 22a meg leszen mind Lazuron. 
mind Hollodon a Rendelest, de hogy defectus ne lt~gyen meg is sziikseges, hogy 'I 

Lovas katon.ak kozill vagy a gyalogok kăzi.ilis egy Kaplar vagy 8. legeny elore in• 
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duljon, es azokis segecsenek, mert az Armâsok tobbnyire a passusokon vadnak. Sig. 
Belenyes 20a Xbr 1784 hora 5a vespertina 

Szilagyi Pap Mihaly, m.p. 

Verso: Percept. 21 Xbr 1784 G hora post rnerid. 
Militia veni IQa ante Prandi discesit 

(A.J.H.B., fond Actele congregaţiei comitatului Bihor, dos. IV.A.1/b, nr. 243,. fasci
col I, 1785, cutia 173, nenumerotat.) 

.. 
PREA ONORAT ŞI GENEROS DOMN NOTAR ORDINAR 

Intrucit chiar în clipa aceasta primesc scrisoarea domniei voastre despre sosi
rea întregii miliţii, este imposibil ca mîine căruţele necesare să fie în Lazuri, de 
aceea este mai bine ca în ziua de 20 să nu se mişte, pentru ziua de 22 dispoziţiile 
vor fi atit în Lazuri cit şi în Holod, dar ca să nu se întimple nici o defecţiune, 
ar fi necesar ca din cavalerie sau şi din pedestrime, un caporal cu 8 soldaţi să 

pornească înainte, ca şi ei să ajute, pentru că majoritatea armaşilor sînt la trecă
tori. Beiuş, 20 decembrie 1784, ora 6 spre seară. 

Mihail Pap Szilagyi, m.p. 

8 

INCLYTA UNIVERSITAS! 

Interceptus est per Limitaneos Siculos, in Periferia Pagi .Szasz Fenes huic Co
mitatui adjacente, observatoriam contra tarnultuante's Valachos Lineam tenentes, 
vagabondus quidarn Porkkolabb Toma, qui vel juxta in Benigno Examine copia
liter his adnexo edicita sua suspectus animadvertitur esse de ea, quod grassantium 
ernissariatum in se susscepisset, praetitulandarn proinde Inclytam Universitatem ho
norificc requirentes, eo quo convenit respectu rogamus, dignetur penes praeviam 
lnvestigationem de illius circurnstantiis in isto Inclyto Comitatu cognoscibilibus, 
quanto cujus nos certiores reddere. In reliquo jugi officiositatis reminiscentia per
sistimus. 

Inclytae Universitatis 

Sub Nro. 201 
Ex Off(icio)latu In(clyti) Co(mi)t(a)tus Kolos 
Claudiopoli 2 P Xbris 1784 

15• 

Fratres et Arnici ad obsequia paratissimi 
Laur. Mara m.p. 

Ord(inarius) V(ice) Comes, 
Alexander Fileki, m.p. 

Ord(inarius) Notar 
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Verso: Claudiopoli Nro. 201 
Inclytae Magnatum ac Nobilium Universitati Bihariensi consignandum 

Ex Off(ici)o M(agno) Varadini 
Percept. 12a Januar 1785 

(A.J.H.B., fond Actele congregaţiei comitatului Bihor, dos. IV.A.1/b, nr. 260, fasci
col I, 1785, cutia 173, nenumerotat; sigiliu ceară roşie.) 

9 

PRO MEMORIA 

Spectabilis D(omi)nus Ordinarius V(ice) Comes Litteris suis d(e) d(ato) 20 Xbl'is 
Anni currentis ex Belenyes ad me exaratis significat, eas per se in Oppido Vask6 
factas esse Dispositiones, ut ibi duae Fornaces pro priusendis ad rationem I(ncly)tae 
Militiae Panibus extruantur, et requisita Panis Quantitas in futurum ex parte Comi
tatus suppaditetur. 

Quod ipsum I(ncly)ta Officio Annonario ea cum Declaratione notificandum ha
bet, quod quidem Panis Transportus nune expediendus sit, pro futuro vero compa
randi ex Officio hoc Panis necessitas haud adsit. In casum tamen emensurae neces
sitatis ex parte Comitatus reservo mihi facultatem ad subsidium. l(ncly)tae Officiis 
hoc in genere recurrendi. Sig. V(arad) Olaszi 22 Xbr 1784 

(A.J.H.B., fond Actele congregaţiei comitatului Bihor, dos. IV.A.l{b, nr. 243, fasci
col I, 1785, cutia 173, nenumerotat). 

10 

TEKINTETES OR ORDINARIUS VICE ISPANY OR! 

A be ekezendo Militia irant en mar a ket Varoson rendelest tettem, es szinte 
most erkezik, ujabbanis az Emberem a Y.arosok Birajitul olly assecurati6jokkal, 
hogy mar meg tettek minden rendeleseket ez elott harmadnappal, azert johet biz
vast. A D' Alton faradt Divisiojârulis tettem rendelest, es mar Expedialtamis, hogy 
a szomszed helyek vegyek szekerekre oket Marja.ba, es hozzak be. Mellyet a midon 
al(a)zatos kotelessegem szerent jelentenek magamat gratiajaban ajanlom 

A Tekintetes Urnak 
V(arad)-Olaszi 24a Xbr (1)784 alazatos szolgaja 

F(o) Sz(olga) B(iro) Menszaros Daniel, m.p. 

Verso: Spectabili ac Perillustri Domino Domino Ioanni Beothy de Bessenyo, I(nclyto) 
Co(mi)t(a)tus Bihariensi Ordinario Vice Comiti 

V(ărad) Olaszi Ex Off(ici)o 

(A.J.H.B., fond Actele congregaţiei comitatului Bihor, dos. IV.A.1/b, nr. 243, fasci
col I, 1785, cutia 173, nenumerotat; sigiliu ceară roşie.) 

• 
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RESPECTABIL DOMN VICE COMITE ORDINAR! 

ln privinţa miliţiei care urmează să sosească, eu am luat măsurile in cele două 
oraşe, mai înainte a venit omul meu de la juzii oraşelor aducind asigurările că au 
luat toate măsurile de trei zile deja, de aceea pot veni cu încredere. Am dat dispo
ziţii şi în privinţa diviziei Altona, obosite, şi am expediat deja ordinul ca locali
tăţile învecinate să-i ia în căruţe la Marja (Kis-Marja, azi în R.P. Ungară - n.G.G.) 
şi să-i aducă înăuntru. Care fapt îl raportez cu supunere, după datorie, şi mă reco
mand bunăvoinţei voastre 

Respectabilului domn, 

Oradea-Olosig, 24 decembrie 1784 

11 

sluga supusă, 
Menszaros Daniel, m.p. 

Jude nobiliar 

AN DAS LOBLICHE BIHARER COMITAT 
Nota 

Da dem sicheren Vernehmen nach der Rădels Fiihrer Hora mit einem seinen 
Anhănger Nahmens Kloska Ioan aus Siebenbiirgen entwichen, und seinen Weeg 
iibf'r den Pass Fokote To nach. Hungarn genommen haben solle, so wird Eunen 
lobl(iche) Comitat in der anlaage die beschreibung dieser beiden Fliichtlinge zu 
dem Ende angeschlossen, um damit sowohl von Seiten des lobl(iches) Comitats, als 
der bilrgerlichen Obrigkeit auf die besagte zwey Veruffene ein obachtsammes Auge 
getragen werden wolle, welches auch unserer Seits schon veranlasst worden. 
Grosswardein den 26. Xbr. (1)784 

Gr. Bellegarde, m.p. 
Obrist. Lieut(enant) 

(A.J.H.B., fond Actele congregaţiei comitatului Bihor, dos. IV.A.11.1., fascicol 11-1/C, 
f. 275.) 

12 
TEKINTETES N(EME)S VARMEGYE! 

Ezen 17841k Esztendoben sziinti alkalmatossagal Er Keseriiben minemii halat
lan es bosszuâlU1sra melt6 dolog tortent velem, kentelenetetem az N(eme)s V(arme)
gye eleiben terjeszteni. 

1° Er Keseriii Lakos Vincze Janos nevezetii Jobbăgyomnak az sz6lgaja egyben 
gyiilven egynehany Keseriii lakosokat, botokal, vasvillakkal, meg indetott 12 boros 
szekereimet, az igat orszagutjrâban meg alityak, nagy fenyegetesekkel, es karomko
dasokkal, gyilkossagot is vegben vinni keszek leven. 

2° Latvan az Tseledim ezen veszedelmet, ambar birhattak volna velei:, de 
bekessiggel tiirven nekem hirt attak, az kiis szemelyemben oda mennven, 

3° Kerdeztem mi okon arestaltak meg szekereimet' az kik is feleltek hogy tse
ledeim az emletett emberem szolgajanak haragjat el loptak volna, melyre en 
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4° Hiat ez az Torvenyes es az Igazsag? az nevezet emberem Szolgăjăt mint 
jurisdictioniatusomat in facie loci az akkori biro Filr Păl jelenleteben secundus 
complexioram Corporis Phisica 25 Kemeny Pălczăkkal meg bilntettetem. 

5° Nem volt tanatsos elni az masok emberei ellen az akkori Torvenyes Hatal
momal mert felelmes volt az egyben gyillt nepnek sokasăga miat, mivel nagy 
kovetkezhetett v6Ina belolle, hanem tsak az tobbiek erănt, az T(ekintetes) Vărme
gyere provooăltam magamat. Hogy tehat 

6~ Ezen fatum masokon is az nepnek nyakas es meg atalladot dilhossege miat 
meg nem esen, nagy alâsatosan esedezem az T(ekintetes) N(emes) Vărmegye elott 
mdtosztasson ezen meresz uton a.116 es p(rae)missa solenni Investigandorum Inves
tigatione, ki vilagosand6 Gyilkosokat peldaul maga Torvenyes hatalma szerent ke
menyen meg biln tetettni. Mely Gril tiajâert is vagyok 

T(ekin)t(e)tes N(emes) Vărmegyenek 

alăzatos szolgăja 

Erăss Gyorgy, m.p. 
Er-Keserili Composse(so)r 

Verso: I(nclyto) Universitatem I(nclytis) Co(mi)t(a)tus Bihariensis D(omi)nos D(omi)
nos Gr(atiosi)ss(i)mos Col(endi)ss(i)mos. Libellus suplex 

Psent. 3a Januar {1)785 
Dominus Processualis Iud(ici)lium expositionem introsertam investigabit, et 

realitate ejus comperta, Tumultum attentantes pro demerito castigari faciet. Ex 
G(ene)rali Congr(egatione) 5a Jan(uarii) (1)785 celebrata 

Per Jur(atus) V(ice) Notar, 
Dionisium Kazinczy, m.p. 

(A.J.H.B., fond Actele congregaţiei comitatului Bihor, dos. IV.A.1/b, nr. 559, fasci
col I, 1785, cutia 174, nenumerotat.) 

* 

ONORAT ŞI NOBIL COMITAT! 

Sint nevoit să înaintez în faţa nobilului comitat treaba nemaiauzită şi demnă 
de răzbunare ce s-a petrecut în Cheşereu, Ia sfîrşitul anului 1784. 

1. Sluga iobagului meu Vincze Ioan, locuitor in Cheşereu, stringindu-se la un 
loc cu ciţiva locuitori din Cheşereu, cu bite şi furci de fier, au oprit 12 căruţe de-ale 
mele ce au pornit cu vin pe drumul de ţară, cu ameninţări şi înjurături, fiind gata 
şi să omoare. 

2. Văzind slugile mele acest pericol, deşi ar fi putut face faţă, dar răbdînd în 
pace, mi-au dat mie de ştire şi mergind acolo personal 

3. Am întrebat cu ce motiv mi-au reţinut căruţele, Ia care ei au răspuns că 
slugile mele l-au înfuriat pe servitorul amintitului om, la care eu 

4. Dar asta e lege şi dreptate? pe servitorul omului meu, exercitîndu-mi dreptul 
de judecată, la faţa locului, în prezenţa judelui de atunci, F'ilr Paul, secundus 
complexioram Corporis Phisica l-am pedepsit cu 25 de lovituri de bită. 

5. Nu a fost recomandabil a folosi atunci împotriva oamenilor altora forţa legii, 
pentru că mulţimea poporului adunat a fost înfricoşătoare, şi ar fi putut ieşi din ea 
o treabă mare, ci numai pentru ceilalţi m-am prezentat în faţa onoratului comita:t. 
Deci 

6. Pentru ca acest fapt să nu se mai întîmple, din cauza îndărătniciei şi a 
furiei constante a poporului, mă plec in faţa onoratului şi nobilului comitat, cerind 
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ca lotrul acesta promisa solenni Jnvestigandorum Investigatione şi să fie pedepsiţi 
ln mod aspru, conform legii, în mod pilduitor, toţi cei dovediţi drept criminali. 
Pentru a cărui graţie sînt 

Onoratului şi nobilului comitat 

13 

MON CHER AMIE 

sluga umilă, 
Eross Gheorghe, m.p. 

Coproprietar din Cheşereu 

In Eyl berichte ihnen das Hora und Kluska im Biharer gebiirg gefangen wor
den, und bereits durch das Militaire nach Carlsburg abgefiihrt wurden, es ist hir 
die vollige ruhe, guth wăre es wenn wir baldt zuriikkonnten, denn die Trouppen 
wegen iibler Bedicnung vill austehen miissen, nicht minder ich mit barth von Kă.lte 
in mein Quartier fast nicht bestehen kiinnen, bitte an dero frau gemahlin mein 
respect ich aber verbleibe dero wahrer Freund 

Sturm, m.p. 
G(eneral) M(ajor) 

Halmach den 2ten Januar (1)785 

Verso: Spectabili ac Perillustri D(omi)no de Bothy Imre Co(mit)t(a)tus_ Bihariensis 
vice Comiti ordinaris a Grosswardein 

(A.J.H.B., fond Actele congregaţiei comitatului Bihor, dos. IV.A.11.1., fascicol 11-1/C, 
f. 266; sigiliu de ceară roşie.) 

1862. 

14 

JOSEPHUS II DEJ GRATIA ELLEC'l'US ROMANORUM IMPERATOR 
SEMPER AUGUSTUS GERMANIAE, HUNGARIAE, BOHEMIAE, 

DALMATIAE, CROATIAE, ET SCLAVONIAE 
REX AULICUS ARHIDUX AUSTRIAE 

Reverendi, Honorabiles, ac Magnifici, Magnifici item Egregii Nobiles Fideles 
Nobis Dilecti. Est Nobis Sua via relatum, quod occasione funestorum haud ita pri
dem exsfinctorum in Magno Transylvaniae Principatu Plebis Valachicae Tumultuum 
per Vos ac praeprimis per ordinarium V(ice) Comitem Vestrum Joannem Beothy 
dP. Bessenyo providae adeo in Conservationem Pacis publicae dispositiones factae 
fuerint, ut malum hoc esto in Vicinia late Saervientes a finibus hujusce Bihariensis 
Comitatus omnino arceretur, cum insigni Supremi etiam Comitis Vestri Josephi 
0-rmenyi de eadem, de cujus provida Directione factae per vos opportunae Dispo
sitionem Testimonium perhibent, in altissimum Servitium Nostrum, C:ommodaque 
Patriae Commendatione. 
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In benignae itaque Complacentia V(est)rae, quam e Studiosa in Conservandam 
Pacem publicam Cooperatione V(ice) Comitis Vestri Betithy hausimus Terreram, 
ipsum honore Consiliarii Nostri Regii Hungarici absque ulla Taxae depensione in
signiendum Cl(emen)ter decrevimus, atque ut alii etiam ipsius exemple ad parem 
Publici Curam animentur, id ipsum per omne Regnum, partesque adnexas publicum 
reddi jussimus; Vobis vero Gratiam Nostram Caesarea - Regiam hisce pervenique 
confirmamus. Datum in Archiducali Civitate Nostra Vienna Austriae, Die Decima 
Septima Mensis februarii, Anno Domini Millesima Septingentesimo octuagesimo 
quinto 

Joseph, m.p. 

Comes Carolus Palffy, m.p. 
Josephus Jablanczy, m.p. 

Verso: Reverendis, Honorabilibus, Spectabilibus, ac Magnificis, Magnificis item 
Egregiis, et Nobilibus N.N. Supremo, ac V(ice) Comitibus, Iud(ici)lium, et Jurasso
rium, ac toti Universitati Dominorum Praelatorum, Baronum Magnum, et Nobilium 
Comitatus Bihariensis, Fidelibus Nobis Dilectis 

Per Budarn 
Magno Varadini 

Ex off(ici)o 
Percept. 5a Martiis (1)785 

Lect. et homagiali cum Devotione publicarum in G(ene)rali Congr(egatione) 
Die 6 Apr. 1785 cel(ebrata) 

(A.J.H.B., fond Actele congregaţiei comitatului Bihor, dos. IV.A.1/b, nr. 619, fasci
col II, 1785, cutia 174, nenumerotat; sigiliu timbru sec.) 

15 

INCLYTA UNIVERSITAS! 

Ut erga officiosas I(ncly)tae U(nive)rsitatis sub 21. evoluti Mensis Januarii 
ernanatas Literas, Georgius Vulturar Possessionis Aranyos Incola, reatui Tumultus 
implicitus, et in ejatibus Magistratualibus Carceribus detentus Jurisdictioni Suae 
restituti valeat, sub hodierno apud Co(mi)t(a)tus Hunyadiensis Ordinarium V(ice) 
(;omitem Alexium Noptsa disposui, quod ipsum pro notitia, et directione signifi
cans, distincto cultu persevero. 

Inclyta Universitatis 

Datum A(lbae) Carolinae 
18 Febr. 1785 

Verso: Inclytae Comitatus Bihariensis Universitati 
Ex Off(ici)o 
Percept. 26 Febr. 1785 

servus obligatissimus, 
Comes Ant(onius) Jankovics, m.p. 

Magno Varadini 

(A.J.H.B., fond Actele congregaţiei comitatului Bihor, dos. IV.A.1/b, nr. 348, fasci
col I, 1785, cutia 173, nenumerotat, sigiliu ceară roşie.) 
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16 

EXCELSUM CONSILIUM REGIUM LOCUMTENENTIALES! 

Ad quaestionem in Gratioso Excelsi Consilii Regii Locumtenentialis de dato 
24a Januarii anni curenti et Nro 1951 expedito Intimato nobis propositam, humillime 
responendum habemus, nos occasione Tumultuum in vicino Comitatu 1-Iunyadiensi 
saevientium, nec tamen in gremium Comitatus hujus penetrantium, nulla Banderia 
erexisse, adeoque nullas expensas sive a Contribuentibus desumptas, sive e Cassa 
Domestica hoc titulo erogatas fuisse. Ex Generali rongregatione Nostra 2 Martii 
1785 in E""p(isco)p(a)li Oppido Varad-Olaszi continuative celebrata 

Excelsi Consilii Regii 
humillimi obligatissimi servi 

Universitasi Comitatus Bihariensis 

Verso: Ad Excelsum Consilium Regium Locumtenentiale Hungaricum 

Buda Ex Off(ici)o 
Comitatu Biharicnsi 

(Arhiva Naţională Ungară, Budapesta, secţia Consiliul Locumtenenţial, C. 53 (De
partamentum publicum politicum), fond nr. 13, nr. 268, f. 260; sigiliu ceară ro~ie.) 

DOCUMENTS DE BIHOR RELATIFS A LA REVOLTE DE HOREA (II) 

(Resume) 

L'auteur continue la parution des documents relatifs ă la revolte de Horea emis 
par les autorites civiles et militaires de Bihor, documents qu'on a decouvert dans 
Ies archives de Debrecen et Budapest (Hongrie), en elargissant ainsi, d'une maniere 
sensible, la sphere de la connaissance des eveniments de 1784-1785 dans le comitat 
de Bihor. 

Un lieu ă part occupe le document nr. fi - l'interrogatoire du marchand ambu
lant de livres Toma Pircălab, document dont la valeur est remarquable aussi pour 
l'histoire de la culture roumaine du xv111e siecle. 
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